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业务通告
山航股份商委市场营销部

山航股商委营销业务〔2025〕GD075 号

关于备用电池（含充电宝）客舱运输操作

相关事宜的通知

各销售单位：

根据国际航协最新《危险品规则》，自 2026 年 1 月 1

日起，新增旅客可以携带的备用电池（含充电宝）“不得放

置在客舱行李架上”等规定。为切实做好新规落实，现将有

关事宜通知如下：

1、在飞行的所有阶段，禁止旅客使用机上座位或飞机

上的电源为备用电池（含充电宝）充电。

2、在飞行的所有阶段，禁止旅客使用备用电池（含充

电宝）为其他便携式电子设备充电或供电。备用电池（含充

电宝）如有启动开关，须始终处于关闭状态。

3、禁止旅客将备用电池（含充电宝）放置在机舱的头

顶行李架中；应将备用电池（含充电宝）放置在机舱前排座

椅下方的手提行李中，或其他指定的存放位置，如座椅后背
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口袋中。

特此通告（英文版附后）。

商务委员会市场营销部

2025 年 12 月 30 日

抄送：营业部。

（共 2 页）
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Notice on Matters Concerning the Cabin Transport

Operation of Spare Batteries (Including Power Banks)
December 30, 2025

All Sales Units:

In accordance with the latest IATA Dangerous Goods Regulations,

starting from January 1, 2026, new provisions such as “spare batteries

(including power banks) that passengers are allowed to carry shall not be

placed in the cabin overhead bins” are added. To effectively implement

the new regulations, relevant matters are hereby notified as follows:

1. During all phases of the flight, passengers are prohibited from using

the power supply on the aircraft seats or the aircraft to charge spare

batteries (including power banks).

2. During all phases of the flight, passengers are prohibited from using

spare batteries (including power banks) to charge or supply power to

other portable electronic devices. If a spare battery (including a power

bank) is equipped with a power switch, it must be kept in the off state at

all times.

3. Passengers are prohibited from placing spare batteries (including

power banks) in the overhead bins of the cabin; they shall be placed in the

carry-on luggage under the front seats of the cabin or other designated

storage locations, such as the seat back pockets.
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In case of any discrepancy between the two language versions, the

Chinese version shall prevail.

Notice is hereby given.

Sales & Marketing Department

Commercial Committee

Shandong Airlines Co. LTD


	Notice on Matters Concerning the Cabin Transport O

